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Gondolatok a körösrévi fazekasságról 

Számos t é m á j a van a ku ta tónak , amelyhez vissza-visszatér, igyekszik jobban 
megismerni , és mé lyebben behatolni a p rob lémakörbe . Ezek közé ta r toz ik az én 
ese temben a körösrévi fazekasság.1 Bár többször „ faggatóra fog tam" önmagam, mai 
napig sem t u d o m pontosan, mi az oka e vonza lmamnak . Ta lán az, hogy Körösréven 
l á t t am először fazekast korong mellet t ülni és mintegy varázsütés re , pi l lanatok 
a la t t a nyers agyagból pompás mívű korsót f o rmá ln i ! De nem. Ezt a csodát — mert 
azóta aká rhányszo r látom, ámula t t a l és csodálat ta l b á m u l o m — első ízben három 
évt izeddel ezelőtt, a Fekete-Körös völgyében nyílt a l k a l m a m szemlélni . Lehet , hogy 
vonza lmam a b b a n gyökerezik, hogy itt l ehe t tem t a n ú j a először, szinte szemmel lát-
ha tóan , e mesterség apáró l f i ú r a való á t adásának . Itt l á t t am először — és azóta 
sem máshol — egymás mögé ácsolt korong mel le t t ülni apá t és f iú t , az öreg 
Domokos Mihály bácsi t és f iát , Sándor t . Szinte egy ü t e m r e pörgöt t a korong, és 
a felsőről a kezük alól nőt t ki a ha j szá lpontosan egyfo rma szilke. Akkor még 
n e m tud t am, csak későbben jö t tem rá, hogy a pontos a rányoka t , azonos méreteket 
va ló j ában az „érzésből" egy fo rmára szakított rögök ha tá rozzák meg. De különösen 
vonz a révi k a n t á k u to lérhete t len , egyedülá l lóan világító fehérsége, a korsók ba-
rokkos díszí tménye, e redetük , és minden bizonnyal jelentős volt egykori t aná rom, 
G u n d a Béla ösztönzése is a révi fazekasság monogra f ikus feldolgozására . Ezek és 
egyebek magyarázzák , hogy a révi fazekasság visszatérő t é m á m mindaddig , míg a 
te l jesség igényével fel n e m dolgozom. 

Ezút ta l azonban n e m a révi fazekasság bemuta t á sáva l , tör ténet i fe j lődésével 
k ívánok foglalkozni , h a n e m egy eddig még n e m ér in te t t o lda láva l : gazdasági- tár-
sadalmi-egészségügyi vonatkozása iva l és jövőjével . 

Egyik, négy-öt évvel ezelőtti kiszál lásom a lka lmáva l megdöbben te t t a fel-
ismerés, hogy egyik-másik régi ismerősöm, jó ada tköz lőm menny i r e megöregedett , 
sok t ehe rhordáshoz szokott teste megrokkan t , nemes ívű korsót fo rmá ló keze resz-
ket. Szilágyi Sándor , aki a r r ó l volt nevezetes, hogy nincs o lyan különleges f o r m á j ú 
edény, amelye t meg ne t u d n a mintázni , súlyosan megbetegedet t . Akkor fogant 
meg bennem — ta lán a t izenket tedik ó rában — egy szociográfiai f e lmérés gon-
dolata. Azóta Szilágyi Sándor , Gavr i lu ţ Lazăr , Boer Toader , Halász Ferenc, Mé-
hész-Géczi J á n o s és számos más fazekas e lhunyt . 

Mindezek el lenére még ma is 31 fazekas él Körösréven. Közülük ha t nő. Ez 
utóbbi meglepő, viszonylag ú j jelenség, é r téke lésére később vissza fogok térni 
M a r a d u n k egyelőre a fé r f i fazekasnál . Huszonöt élő fazekas! Szinte lá tom az ol-
vasó csodálkozó tekinteté t . Mi okozza túlzot t aggoda lmam? Hiszen szinte szemünk 
előtt szűnnek meg híres fazekasközpontok. Beval lom, e viszonylag magas fazekas-
lé tszám mel le t t még némi fe l lendülés is észlelhető Réven. És mégis, aggodalom-
mal vizsgálom az it teni fazekasság jövőjét . 

A X I X . század végén 50 fazekas t t a r to t t ak nyi lván Réven.2 A század első 
fe lében még komoly fe l lendülés muta tkozik . Hasas János , a m a 70 esztendős fa-
zekasmester szerint 1929-ben, a h í res fekete tói nagyvásáron 130 kocsi képvisel te a 
révi fazekasokat . B a r b u S lă t ineanu 1937-es stat iszt ikai f e lmérése 90 fazekasró l ad 
számot, Biharkr i s tyoron ugyanez évben 40, Lehecsényben 120 fazekas élt.3 A második 
v i l ágháború u t á n számuk fokozatosan csökkent . A gyári t e r m é k e k sok piacról ki-
szor í tot ták a cserépedényt . A fazekasok számára új , kedvezőbb munka lehe tőségek 
kínálkoztak . Szerepet já tszot t az is, hogy ha szervezet t dolgozókká vál tak , öreg-
ségükre nyugd í jhoz ju to t tak , de könnyebben t u d t á k t an í t t a t n i , gyermekeike t is 

A fazekasság v a l a h a n e m volt jövedelmező foglalkozás. Nehéz, fá radságos 
m u n k á v a l , az egész család közreműködésével lehete t t a legszükségesebbeket elő-
teremteni . Ér thető , hogy amin t munka lehe tőség kínálkozot t a környéken , soka: 
f e lhagy tak az egészségre káros , rosszul jövedelmező mesterséggel . Legtöbben 
községükben működő Ceramica gyárban , az élesdi R e f r a c t a r a üzemben, a son-



kolyosi bányában helyezkedtek el. Mások szülőfalujuktól távol eső helységekben 
kerestek munkát . Nem érdektelen, hogy va lamennyien az agyagiparra l rokon szak-
mában helyezkedtek el Tordán, Kolozsváron vagy Ploieşti-en. El távozásukat so-
hasem ta r to t ták véglegesnek. Két-három-négy év u tán közelebb húzódtak család-
jukhoz, min t ahogyan nem vál tak hű t lenné ősi mesterségükhöz sem. Szabad ide-
jükben, vagy míg ú j á l lás t kap tak , időlegesen vissza-visszatértek a koronghoz. 

Aki közelebbről ismeri a fazekasok életét, m u n k á j á t , csodálkozással nyug-
tázza ezt a szívós ragaszkodást . A nyersanyag kitermelése, hazaszállí tása, előkészí-
tése az agyag gurgolása és szelése (ami té len-nyáron a szabadban történik), az 
agyag meggyúrása és rögökbe szakítása nehéz testi munka . A korong ha j tása , a 
formázás ugyancsak erőkifej tést kíván. A félig kész edény szárítása hűvös időben 
és télen a műhelyben, a lakásban történik. A nagy pá ra t a r t a lmú levegő az ízü-
letek, a mázban lévő szilíciumpor belégzése a tüdők megbetegedését okozhatja . 
A műhelyben és a napon szár í tot t edények k ihordása az égetőkatlanhoz, a püstő-
höz ú j a b b erőfeszítést kíván a család va lamennyi tagjá tól . A f a beszerzése az 
égetéshez, mázozás esetén a második égetés ú j a b b költséget és m u n k á t igényel. 
Csak ezek u tán ke rü lhe t a kecses korsó, kanta, gölöncs pár le jes áron a vevőhöz. 
Évtizedekkel ezelőtt a fazekas, ha volt lovasszekere, 10-15 napos ú t ra indult , s 
fa luról fa lura , piacról piacra j á rva keres te meg az évi szükségletnek megfelelő 
gabonát, pénzt. Akinek nem volt lova, vagy maga vi t te a hátán, rúdon, ahogyan 
csak tudta , a korsókat, kan táka t , vagy fuvaros t fogadott. Az öreg fazekasok meg 
ma is meg t u d n a k nevezni 12-13 fuvarost , ak iknek a cserépedeny szallí tása, el-
adása volt az alapfoglalkozásuk. A fuvaros a fazekassal maradt , míg e l nem ad ták 
az árut A lovakat a fazekas tartozott ellátni. A jövedelem negyedrésze a fuvaros t 
il lette háromnegyed része a fazekasé volt. Aki n e m kívánt időt tölteni az eladással, 

kofát" bízott meg. Régen sok volt a kofa, nő, fér f i egyarant . Kesobb reszben 
rongybegyűj tőknek ad ták át az edényeket értékesítés végett. Je lenleg nagyobb-
r é s z t a z asszonyok f o g l a l k o z n a k a z á r u s í t á s s a l . 

Sokszor, mikor kezembe ve t t em egy-egy szép vonalú vászonkantát, hímes 
korsót a piacon, amelyér t 5-6 l e j t kértek, elgondolkoztam, mi is van e pár le j jel 
megfizetve? Valóban. Nem meglepő, ha ma, amikor kedvezőbb munkalehetőségek 
kínálkoznak, a fazekas más pá lyára szán ja a fiát . 

Fentebb u ta l tam a mesterség apá ró l f iú ra szál lásának tányére. A közelebbi 
vizsgálódás azt m u t a t j a , hogy a mesterség egyenes vonalú öröklése n e m kizáróla-
gos. Egyik fazekas a nagybátyjá tó l , másik az apósától sa já t í to t ta el a korongolás 
művészetét , s ket tő akad t a községben, aki ismerősöktől, amint ők m o n d j á k : „a 
fa luból" lesték el az agyagművességet. Viszont t agadha ta t lan tény, hogy a hagyo-
mányos edények készítését igazán csak az t ud j a , aki gyermekkora óta naponta 
látta, gyakorolta. Ma Réven a 25 fé r f i fazekas közül 17 dolgozik ténylegesen. Há-
rom betegnyugdí jban van, öt ipar i dolgozó lett, és tel jesen felhagyott az agyag-
munkával . Valamikor Körösrév ún. vászonkantáiról , a vizet hidegen tar tó, fehér 
alapon feke te díszes máz nélküli edényeiről volt ismeretes: hímzővel (4-5 soros 
disznósertéből viaszba fogott ecsetféle) ékített , vonalas díszí tményű kanta és sza-
ruva l írott barokkos r a j zú kompozícióba fogott, ősi e lemeket őrző korsó volt is-
meretes. Ezeket t a r t j á k ma is hagyományos, ősi révi edényeknek. A két világ-
háború között kezdték el az edények mázozását : előbb egyszínű zöld vagy bordó 
ólommáz felülettel , később színtelen mázzal, ami alól ú jszerű virágdekoráció tűnik 
elő. A század ha rmad ik évtizedében kezdett e l te r jedni a gye rmek já t éknak szánt 
gölöncs és figura. A gölöncs kezdetben egészséges szellemben alakul t , a nagy 
edény kicsinyítet t mása volt. Ez részben ma is f ennmarad t . Később azon igyekeze-
tükben, hogy a kis edények minél „kapósabbak" legyenek, a fazekasmunkátó l 
idegen, színes olaj fes tékkel vonták be, és még színesebb vi rágokkal ékítet ték. Ma 
leginkább olyan gyermekjá tékoka t készítenek, amelyek kevés mesterségbeli tudást 
igényelnek. Ezek a gipszformába préselt, o la j fes tékkel színezett, változatos f igurák 
nem mondhatók hagyományosnak vagy a régi stí lus fo lyta tásának, de még csak 
modernnek sem, giccses csecsebecsék. A kofák szerint ez i rán t „mutatkozik" a 
legnagyobb igény. A fent iek mellet t két ú j a b b törekvésről számolha tunk be. Az 
egyik ugyanazon téves úton halad, min t a már vázolt gölöncs és f igura. A m á r 
kétszer égetett, egyszínű, mázas korsókat „ügyeskedő" asszonyok színes o la j fes -
tékkel, v i rágmot ívumokkal bor í t j ák be. A másik, egészségesebb i rányzat igyekszik 
a korondi bokállyal versenyképessé tenni a révi edényt. Ez utóbbiból, amikor n e m 
utánozza szolgai módon amazokat , hanem ar ra törekszik, hogy díszedénnyé alakí tsa 
ki egy le tűnt kor használat i tárgyait , esetleg s ikerülhet a régi st í lus fo ly ta tásaként 
va lami ú j létrehozása. 

A szó igazi é r te lmében vet t f azekasmunká t Réven ma már csak hé t f é r f i 
végzi. Valamennyien apjuktól t anu l t ák a mesterséget: a 71 éves Piroska Mihály 



bácsi, aki m a is kizárólagosan máz nélkül i f ehé r edény t készít, s aki — akárcsak 
évt izedekkel ezelőt t — gyalogosan j á r be feleségével a ba rá tka i piacra. A fent iek 

közül a f ehé r és mázas edény mel le t t gölöncsöt és j á t ék f igu rá t h á r m a n t u d n a k 
készíteni . Ezzel szemben a k a d o lyan „fazekas", aki vagy k izáró lag a gölöncs vagy 
csak a f igu ra fo rmázásá t ismeri . Méhész-Géczi I m r e és Szilágyi Mihály a gölöncs 
mellet t a t ányé r korongolásához is ért . Érdekes, hogy éppen ők n e m fogla lkoznak 
a t e r m é k e k égetésével, ezt mások ra bízzák, vagy így a d j á k át a fé l ig kész t e r m é -
ke t azoknak , ak ik az tán be fe j ez ik és ér tékesí t ik őket. Négy éve ha l t m e g Kovács 
János, aki t a legügyesebb gölöncskészí tőnek t a r to t t ak Réven. Egy n a p alat t 500 
darabo t is kikorongolt . 

A nők n e m vé le t lenül kezd tek el h iva tásszerűen foglalkozni fazekassággal 
V a l a m e n n y i n e k f é r j e volt f azekasmes te r , esetleg ő maga fazekas lány vagy f u v a r o s -
feleség. A nők számára ez á l t a l á b a n te l jes i de jüke t betöl tő tevékenység, ami u tán 
adót is f izetnek, hogy beteg- és öregségi n y u g d í j a t élvezzenek. Egyedül P i roska 
I lonka n e m a d t a fe l ál lását . V a l a m e n n y i n e k elsődleges f e l ada ta a f azekas t e rmékek 
eladása. De olyan is akad , aki k izáró lag ezzel foglalkozik. Mások emel le t t a f a -
zekasoktól vásá ro l t kész, k iégete t t gölöncsöt m e g is p ingá l ják . Egyesek vál la lkoz-
nak az agyag előkészítésére, és kiéget ik a félkész á ru t . Egyedül Seres Már i a 
— m a g a is fazekas lány — ül a korong mellé. A gölöncsöt, korsót fé lkészen veszi, 
p ingál ja , m a g a égeti, m a j d e lad ja . 

A fé r f i fazekasok közül öten be tö l tö t ték he tvened ik é le tévüket . Nagyon ké r -
déses t ehá t : medd ig t u d n a k még dolgozni. Öten közülük a hetedik, i l letve a ha to-
dik év t izedben j á rnak , c supán ket tő f i a t a l abb fé l évszázadnál . De ők is közelebb 
j á r n a k az ötvenhez, min t a negyvenhez. A m i n t f e n t e b b u t a l t a m reá, t öbb fazekas 
dolgozott az ipa rban . Ezek közül négynek van ipar i nyugdí ja . Szövetkezeti nyug-
d í j a t élvez egy fazekas , és idővel elnyeri egy másik is. Három betegnyugdíjast 
t a r t a n a k ny i lván . A ma még te rmelésben dolgozók természetesen nyugd í j a s sá válnak h a elér ik e korha tá r t . A m a fazekasok közül, ak ik k izarolag mes te r ségüknek él-
tek és megfe le lő adói l le téket f izet tek, egy nyugdí jas , negynek a jelenlegi bef izeté-
sek a l a p j á n lesz nyugdí ja . Ké t idős f azekas - Domokos Mihály és P i roska Mi-
hály — e lő reha lado t t k o r a mia t t n e m szán ta r á maga t az i l le tekek befizetésére, es 
ma he tvenegynéhány évesen m é g dolgoznak, p i ac ra is e l j á rnak . 

Megvizsgál tam az u tód lás kérdését . H á n y fazekasu tód van a csa ládban, lesz-e 
kinek á tadni a s ta fé taboto t? Ez a kérdés fe le le t re vár . A számos f iúu tód közül 
egyet lenegy i smer i ténylegesen a mesterséget : Domokos Sándor . Ő m a g a is meg-
ha lad ta a negyvenet . Évekig ipar i dolgozó volt, de szabad idejében szívesen fog-
lalkozott fazekassággal . Most be t egnyugd í jban van, ennek következ teben , m e g ha 
te lne is erejéből , hogy időnkén t dolgozzon, n e m teheti , mert elveszí tene beteg-
nyugdí já t . E k k é p p e n r á m i n t e lkövetkező f azekas ra nem szamí tha tunk . Méhész G. 
Ferenc f ia szívesen segít szabad ide jében édesap j ának , aki m é g dolgozik. Ő azon-
b a n vá l tóőr a vasú tná l , ebben l á t j a jövő je biztosí tását . Egyelőre a z utódlás lehe-
tőségét két i f j ú ígéri : Méhész-Géczi Sándor és Hasas János f iai . Mindke t t en most 
t a n u l j á k a mesterséget . Gölöncsöt és f i g u r á k a t készí tenek, de megvan b e n n ü k az 
igyekezet, hogy a szakma m i n d e n fogásá t e l sa já t í t sák . Nem véle t len, hogy épp ok 
ju to t tak e r r e az e lha tá rozás ra . Hasas J á n o s hosszú évek óta külső m u n k a t á r s a a 
nagyvárad i A r t a Cr işana Szövetkezetnek. Ma m á r nyugdí jas . Felesége, va l amin t 
Méhész-Géczi Sándor je lenleg tsz-tag. 

A jövőről szólva el kell egy kissé időznöm az alkotó és a vásár lóközönség 
kapcso la tának ké rdése mellet t . Va lamikor f azekas és vevő viszonya közvet len volt. 
A mes terek i smer t ék k ö r n y é k ü k népének , v a l a m i n t a távo labbi t e rü l e t ek lakó inak 
ízlését, igényeit . Edénye ik m i n d e n n a p i használa t i t á r g y a k voltak. Mi a helyzet m a ? 
I smer ik -e a fazekasok a m o d e r n é le t szülte ú j igényeket? T u d t a k - e az ú j igények-
hez a lka lmazkodn i? Lé t rehoz tak-e olyan, ha szná l a t r a a lka lmas cserépféleséget avagy 
dísztárgyat , ame ly megőr izve régi s t í lusjegyeket , a még élő népi közösségi díszítő-
elemeket , ko r sze rűnek m o n d h a t ó ? Sajnos , e ké rdésekre n e m t u d u n k egyér t e lmű 
igennel válaszolni . 

A fa lus i lakosság m a is szép s zámmal igényli a régi f azekasá ru t . A nagy-
váradi , élesdi, telegdi, ba rá tka i het ipiacokon, sőt, t ávo labb : Margi t tán , Szilágy-
somlyón, a tavaszi és őszi feketetói és b á n f f y h u n y a d i nagyvásá rokon még ma is 
fel le lhető a régi révi f ehé r ke rámia . 1964 óta a n a g y v á r a d i A r t a Cr işana Szövet-
kezet rendel i , á tveszi és ér tékesí t i a hagyományos sze l lemben fogan t fazekasáru t . 
A szövetkezet bekapcsolódásáva l megszakadt a t e rmelő és vevő közötti közvet len 
viszony. Az ú j vásár lóközönség igényvál tozását , a korszerű köve te lményeke t a 
szövetkezet vo lna h iva to t t tolmácsolni , ebben l á t n á n k a szövetkezet te rvező osz-
t a lyanak i rányí tó szerepét. 



De m i t t e t t e k a he ly i s z e r v e k az u t á n p ó t l á s és a k o r s z e r ű i g é n y e k e t k ie lég í tő 
u j a b b s t í lus k i a l a k í t á s a vége t t ? A K ö r ö s v i d é k i M ú z e u m n é p r a j z i osz tá lya és a 
N é p i A l k o t á s o k H á z a s zámos é r t ekez l e t e t t a r t o t t a n é p i a l k o t ó k k a l , e l sőso rban a 
f a z e k a s o k k a l , a f e l m e r ü l ő p r o b l é m á k m e g i s m e r é s e és mego ldása , v a l a m i n t a h a -
g y o m á n y o k i r án t i he lyes m a g a t a r t á s k i a l a k í t á s a é r d e k é b e n . Ez t a cél t szo lgá l t ák 
a k é t é v e n k é n t m e g r e n d e z e t t n é p i m ű v é s z e t i k iá l l í t á sok , k é s ő b b az e l adás sa l egybe-
k ö t ö t t évi n é p m ű v é s z e t i t á r l a t o k . A k ö v e t k e z e t e s sze lekció m i n d a k i á l l í t á sok a l -
k a l m á v a l , m i n d p e d i g a szövetkeze t i m e g r e n d e l é s e k ú t j á n — r é s z b e n — s i k e r ü l t 
a nép i a l k o t ó k k a l m e g é r t e t n i , m i az, a m i t a z e t n o g r á f u s o k , művészek , s z a k e m b e -
r e k h a g y o m á n y o s n a k , é r t é k e s n e k , k ö v e t é s r e m é l t ó n a k t a r t a n a k A z i p a r e n g e d é l y 
e l n y e r é s é h e z b e m u t a t o t t m i n t a d a r a b o k e se t ében u g y a n e z e k az e lvek é r v é n y e s ü l t e k . 
Nemegysze r t a n á c s o l t a k el a v á r a d i p iac ró l o lyan k o f á k a t , a k i k e lőze tesen n e m 
engedé lyeze t t , giccses t ö m e g c i k k á r u s í t á s á v a l p r ó b á l k o z t a k . Sa jnos , ez a d icsé re tes 
s z á n d é k n e m m i n d i g és n e m m i n d e n p iacon é r v é n y e s ü l t . Így az Agevacoop m e g -
r e n d e l é s i és é r t ékes í t ő s z á n d é k á b a n sem. 

K é t évve l ezelőt t a b i h a r k r i s t y o r i k í s é r l e t h e z h a s o n l ó a n , K ö r ö s r é v e n is lé tes í -
t e t t e k a z iskola me l l e t t f a z e k a s osz tá ly t . I f j a k a t a z o n b a n n e m s i k e r ü l t m e g n y e r n i 
az. ügynek; akik b e i r a t k o z t a k , n e m b i z o n y u l t a k k i t a r t ó n a k . M i n d k é t osztály m e g -
s z ű n t Most P e t r u Groza v á r o s b a n v a n i lyen i r á n y ú kezdeményezés . 

E b o r ú l á t ó c ikk n e m k í v á n l é l e k h a r a n g lenn i . El lenkezőleg , ú g y v é l e m , n i n c s 
m i n d e n veszve. M é g s z á m o s k ivá ló f a z e k a s él K ö r ö s r é v e n . N e m c s a k f e l l e lhe tő a 
r ég i . h a g y o m á n y o s k e r á m i a , a m i t sok h e l y ü t t a m ú l t b ó l t á m a s z t a n a k fe l , h a n e m 
m a is t ö b b e n m ű v e l i k magas , m ű v é s z i sz ínvona lon . S a m i a l e g f o n t o s a b b : v a n 
k é t - h á r o m i f j ú , ak i h a j l a n d ó k i t a r t a n i e t e v é k e n y s é g mel le t t , m i n d e n b i z o n n y a l 
a d d i g , m í g é rezn i f o g j a , hogy é r t é k e l i k m u n k á j á t . H a ez m e g v a l ó s u l , t a l á n t ö b b e n 
is c s a t l a k o z n a k h o z z á j u k . De e h h e z az szükséges , hogy az a lkotók , az é r t ékes í t ők 
és v á s á r l ó k közö t t s zo rosabb k a p c s o l a t j ö j j ö n lé t re , f e l i s m e r j é k k o r u n k , a m o d e r n 
i d ő k e m b e r e i n e k igénye i t , hogy a n e m e s , ősi j e l l eg m e g t a r t á s á v a l , a rég i f o l y t a -
t á s a k é n t v a l a m i ú j a t , a m a i i g é n y e k n e k megfe l e lő szépet és h a s z n o s a t t u d j a n a k 
l é t r ehozn i , a m i — a k á r c s a k a régi — t ö m e g m é r e t e k b e n é r t é k e s í t h e t ő legyen . 

Mózes Te réz 

J E G Y Z E T E K 

1 FI. B. F lo r e scu—T. Mózes : Centrele de ceramică din regiunea Crişana. 
O r a d e a , 1967. — T. Mózes : L'ornamentation de la céramique populaire de 
pays de Cris. Studii şi cercetări de istoria artelor. A r t a p las t i că , 1970. 1. 
T. Mózes : Ceramica populară din Ţara Bihariei, zilele folclorului Bihorean. 
Oradea , 1973. 63—76. — Mózes Te réz : A kö rös r év i é s b á r ó d i f a zekas ság ró l . 
I n : Népismereti dolgozatok 1976. Buk. , 1976. 97—102. 

2. Kre sz M á r i a : Magyar népi cserépedények kiállítása a Néprajzi Múzeumban. 
N é p r a j z i Ér tes í tő , 1961. 24. 

3. B a r b u S l ă t i n e a n u : Ceramica românească. Buc., 1938. 196. 

K o z m a Erzsébe t f a l i s zőnyege 


